
Au four...Au four...
Oven Baked...Oven Baked...

Pâté chinois au canard « Un classique de la cuisine populaire, réactualisé »    25.50  
Homemade duck “Paté chinois”, a traditional Quebec dish, reinvented
Superposition de canard, duo de maïs et purée de pommes de terre,  
servi avec betterave et ketchup aux fruits
Layered duck, sweet corn duo and mashed potatoes, served with beets and fruit ketchup
 

Lasagne de légumes au gratin / Vegetable lasagna au gratin  24.00
Un délicieux assemblage de trois étages de pâtes, sauce tomate, aubergines, poivrons,  
courgettes, oignons, épinards à la crème et fromage
A delicious blend of three layers of pasta, tomato sauce, eggplants, bell peppers, zucchinis, onions, creamed spinach and cheese 
 

Cannellonis au four maison / Homemade baked cannelloni   24.00
Pâtes aux œufs farcies de porc, capicollo, veau et fromage ricotta, nappées d’une sauce 
à la tomate, le tout gratiné aux fromages cheddar, mozzarella et parmesan
Egg pasta stuffed with pork, capicollo, veal and ricotta cheese, served with tomato sauce, 
topped with cheddar, mozzarella and parmesan cheese
 

Lasagne de saumon frais au gratin / Fresh salmon lasagna au gratin    28.50
Saumon de l’Atlantique, épinards, dans une sauce béchamel, fromages cheddar,  
mozzarella et parmesan
Atlantic salmon, béchamel sauce, spinach, cheddar, mozzarella and parmesan cheese
 

MAC & CHEESE aux fruits de mer / Seafood MAC & CHEESE 32.00 
Un riche et réconfortant mélange de fruits de mer, de cheddar vieilli fondant  
et de sauce crémeuse parfumée au brandy
Rich and creamy comfort food, seafood, melted aged cheddar, in a creamy sauce with a hint of brandy

Tostada de mariscos

 Café, thé, tisane & lait  
Coffee, tea, herbal tea & milk
Café régulier 4.25
 
Espresso, macchiato 5.25

Double espresso 5.75
 
Cappuccino 5.75
 
Double cappuccino 6.25
 
Cappuccino glacé / Iced cappuccino  6.25
 
Café au lait 
tasse / cup 5.75
bol / bowl 7.00
 

Latté à l'érable / Maple latte   6.50 
 
Café moka / Mocha coffee
Servi avec crème fouettée / Served with whipped cream  6.00
 
Lait ou lait au chocolat noir / Milk or dark chocolate milk 4.25
 
Chocolat noir chaud avec crème chantilly  5.75
Hot dark chocolate with whipped cream
 
Thé blanc / White Tea 4.50
Vanille et poire / Vanilla and pear (Temps d’infusion suggéré / Steep time : 3.5 min)

 
Thé vert / Green Tea 4.50
Perles de jasmin / Jasmine Pearls (Temps d’infusion suggéré / Steep time : 3 min)
100 % Sencha japonais / 100 % Japanese Sencha (Temps d’infusion suggéré / Steep time : 2 min)
Menthe marocaine / Moroccan Mint (Temps d’infusion suggéré / Steep time : 3 min)

 
Thé noir / Black Tea 4.50
1803 Earl Grey (Temps d’infusion suggéré / Steep time : 2.5 min)
Masala Chai (Temps d’infusion suggéré / Steep time : 3 min)
Déjeuner anglais / English Breakfast (Temps d’infusion suggéré / Steep time : 3 min)

 
Tisane / Herbal tea 4.50
Menthe poivrée / Peppermint 
Lavande camomille (sans caféine) / Lavender chamomile (caffeine-free)

(Temps d’infusion suggéré / Steep time : 4 min)

 
Latté au thé vert matcha / Matcha green tea latte 7.00
Avec une touche de miel / with a hint of honey

Avec lait d’avoine / With oat milk  + 0.50
 

ÉCO-RESPONSABLE | ÉCO-RESPONSIBLEFAIT AVEC DU PORC
MADE WITH PORK

FAIT AVEC DU SIROP D’ÉRABLE
MADE WITH MAPLE SYRUP

VÉGÉTARIEN
VEGETARIAN

PRODUITS RÉGIONAUX ET/OU TRADITIONNELS
REGIONAL AND/OR TRADITIONAL PRODUCTS

Taxes et service en sus. 
Taxes and service not included.



Desserts 
Incontournables / Essentials

Desserts 
Incontournables / Essentials

Le pot d’amour 12.50
3 étages de bonheur / 3 layers of happiness
Un nid de biscuits au beurre et chocolat, une crème de mascarpone et  
un onctueux caramel au sirop d’érable
A nest of butter and chocolate biscuits, cream of mascarpone and a smooth maple syrup caramel

Le pot d’amour version chocolat ! / Chocolate version 12.50

Pouding chômeur maison et sa verrine 14.00
de glace vanille et sirop d’érable pur   
Homemade “Pouding chômeur” and its verrine of 
vanilla ice cream and pure maple syrup (a Quebec favourite) 

Coupe de glace à l'érable / Maple ice cream cup    11.00
Un délicieux mélange de crème glacée, de morceaux croquants de sucre 
et de tire d’érable, accompagné d’un biscuit à l’érable
A delicious blend of ice cream, crunchy pieces of sugar and maple taffy, served with a maple biscuit

Crêpes desserts délectables
Delectable dessert crêpes

Crêpe gâteau au fromage et camerises 12.00
Hascap berries cheesecake crêpe

Crêpe divine coco & ananas 12.00 
Divine coco & pineapple crêpe
Onctueuse crème au lait de coco, morceaux d'ananas frais, copeaux de noix de coco
Rich coconut milk cream, pieces of fresh pineapple, coconut shavings

Crêpe NUTELLA® fraises & brownies 12.00
NUTELLA® strawberries & brownies crêpe

Crêpe pommes, sucre maison et sirop d’érable  11.00
Sweet sugar and apple filling with maple syrup

avec fromage cheddar / with cheddar cheese  12.00

Crêpe glace à l’érable avec caramel d’érable  12.00
au beurre salé  
Maple ice cream crêpe with salted butter maple caramel

Supplément de sirop d’érable / Maple syrup extra 3.00

Supplément de crème chantilly / Whipped cream extra 3.00

Supplément de glace à la vanille / Vanilla ice cream extra 3.00

Supplément de glace à l'érable / Maple ice cream extra  3.00

Supplément de sauce au chocolat / Chocolate sauce extra 4.00

Le sirop d’érable, 
un véritable trésor !

Un vaste choix de 
produits de l’érable 
est donc offert au 
Québec. En plus 
du sirop d'érable 

traditionnel, du beurre 
d'érable et des 

bonbons, on retrouve 
toute une gamme de 
produits contenant 

du sirop d'érable tels 
que poissons fumés, 

jambons, vinaigrettes, 
soupes céréales, 

yogourts, etc.

Essayez notre 
glace à l’érable !

An endless
treasure!

A vast choice of maple 
products are available. 
In addition to traditional 
maple syrup, maple but-
ter and maple candies 
we can find a whole 
range of products con-
taining maple syrup such 
as smoked fish, ham, vin-
aigrettes, soups, cereals, 

yogurts, etc.

Try our maple
ice cream!

FAIT AVEC DU SIROP D’ÉRABLE
MADE WITH MAPLE SYRUP

PRODUITS RÉGIONAUX ET/OU TRADITIONNELS
REGIONAL AND/OR TRADITIONAL PRODUCTS

Gâteau fleur de citron        12.50
La douceur et la fraîcheur du citron sur une base de Graham au beurre
The sweetness and freshness of lemon on a buttery Graham cracker

Biscuit géant / Giant Cookie      12.00
Biscuit aux brisures de chocolat avec morceaux de chocolat, 
cuit dans une poêle de fonte, garni de noix de pacane et 
accompagné de crème glacée à la vanille
Chocolate chip cookie with chocolate chunks, pecans, baked in a cast iron skillet, 
served with ice cream

Coupe glacée sauce au chocolat et brownies 12.50
Chocolate sundae with brownies

Verrine aux camerises / Hascap berries verrine 6.50
Une petite gâterie pour vous sucrer le bec
A small indulgence for your sweet tooth
 

Coupe de fruits fraîchement coupés, 
parfumés au thé vert et à la menthe 12.00
Kitchen sliced fresh fruit cup with a hint of green tea and mint 

Assiette de fromages du Québec   23.00        
Assorted Quebec cheeses  
Servie avec amand es, canneberges et abricots séchés
Served with almonds, dried cranberries and apricots

Gâteau fleur de citron Nous n’utilisons aucun fromage analogue.
We do not use any analog cheese.

ALLERGIE OU INTOLÉRANCE ?
Selon le cas, informez-vous auprès de notre équipe.

FOOD ALLERGY OR INTOLERANCE?
Depending on your situation, please ask a team member.

Taxes et service en sus. 
Taxes and service not included.

Un cadeau 
savoureux !
A tasty gift !

Sirop d'érable  
100% pur 

100% pure  
maple syrup

200 ml

15 $
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